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GB | Rechargeable LED CREE Headlight with IR Sensor

Characteristics

The headlight’s light source is a powerful CREE LED chip. The headlight has a built-in Li-Pol accumulator which can be recharged through
a cable with micro-USB connector. The low weight and small size of the lamp make it ideal for outdoor activities as well as other occasions
where you need a powerful yet compact light source.

Technical Specifications Description of Control Elements and Parts
Light source: 1 white CREE LED 5 W 1—Manual on/off button

Power supply: Li-Pol 1200 mAh 2 Button for turning IR sensor on/off

Modes: 100 %, 50 %, 20 %, off + SOS flashing 3—CREELED5W

Range:75m 4 - IR sensor

Light duration: 3 hours 5— Micro USB connector cover

Max. luminous flux: 230 Im
Dimensions: 61 31X 33 mm
Weight: 60 g

Turning the Headlight on Manually
1. Pressing button 1 on the top turns on the headlight — the CREE LED will glow at 100 % power.
2. Press button 1 on the top of the headlight again — the CREE LED will glow at 50 % power.
3. Press button 1 on the top of the headlight again — the CREE LED will glow at 20 % power.
4. Pressing button 1on the top again turns off the headlight.

Manually Turning on SOS Signal
1. Hold down button 1 on the top of the headlight for 2 s — the CREE LED will flash SOS signal.
2. Pressing button 1 on the top again turns off the headlight.

Turning on the Headlight Contactlessly via IR Sensor
1. Pressing button 2 on the top of the headlight turns on the IR sensor.
2. Thelamp will turn on once the IR sensor is activated.
3. Moving your hand in front of the spotlight will turn off the lamp.
4. Pressing button 2 on the top of the headlight turns off the IR sensor.
5. ThelRsensor canalso be activated while manual mode is on by pressing button 2. The IR sensor does not work with black rubber materials.

Charging the Accumulator
The lamp's accumulator must be charged before first use.
Charge the lamp in dry indoor areas at a temperature of +5 °Cto +45 °C.
If the lamp is not used for an extended period of time, it is necessary to recharge the accumulator before further use. The accumulator
self-discharges and must be recharged at least once every 3 months to prevent its voltage from dropping and the accumulator potentially
being rendered unusable.
Charging procedure:
1. Turn the rubber blank on the lamp body until the power connector is visible and connect the power cable.
2. Thelamp body will glow red while charging. Once the lamp (accumulator) is fully charged, it will glow green.
3. After fully charging, remove the power cable and turn the rubber blank on the lamp so that water, humidity or dust cannot enter
into the head lamp.

AWarning

« When new, the lamp must first be charged before use.
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The lamp's accumulator must be kept charged to prevent the voltage from dropping below the threshold level. Therefore, it is recommend-
ed to recharge the lamp at least once every 3 months even when it is not being used. Temperature for lamp charging +5 °Cto +45 °C.
If the lamp does not glow or the light is weak, immediately recharge.

If the accumulator is damaged or destroyed due to non-observance of the above rules, complaints filed within the warranty period
regarding the lamp (accumulator) will not be accepted.

Recharge the head lamp in dry indoor areas.

Do not throw the head lamp or the accumulator into a fire and do not disassemble or short-circuit it.

After depletion, the accumulator becomes hazardous waste. After depletion, do not dispose of the accumulator in municipal waste.
Turn the accumulator in at take-back sites such as the shop where the lamp was purchased.

This device s not intended for use by children or persons whose physical, sensory or mental disability or lack of experience and expertise
prevents safe use, unless they are supervised by a person responsible for their safety.

Keep the lamp out of reach of children.

LED light sources have a 50 000 hour service life and are therefore not replaceable.

After exhausting, the entire lamp can be disposed of.

Indludes:
Headlight | Micro USB power cable | Manual

Do not dispose with domestic waste. Use special collection points for sorted waste. Contact local authorities for information about
collection points. If the electronic devices would be disposed on landfi Il d [ may reach g and sub-
mmm sequently food chain, where it could affect human health.

CZ | Nabijeci LED CREE celovka s IR sensorem
Charakteristika

Zdrojem svétla celovky je vysoce vykonny CREE LED chip. Tato celovka md zabudovany Li-Pol akumuldtor, ktery je mozné dobijet pies kabel
s micro-USB konektorem. Nizkd hmotnost a maly rozmér je idedIni pro poutiti pfi outdoorovych aktivitéch, ale i dalsich cinnostech, kde je
potieba vykonny a zaroven kompaktni zdroj svétla.

Technicka specifikace Popis ovladacich prvkii a ¢asti
Idroj svétla: 1 bila CREE LED 5 W 1 —Tlacitko pro manudlni rozsviceni/zhasnuti
Napajent: Li-Pol 1200 mAh 2 —Tlacitko pro zapnuti/vypnuti IR senzoru
Rezimy: 100 %, 50 %, 20 %, vypnuto + SOS blikani 3—CREELEDSW

Dosvit: 75 m 4~ IR sensor

Doba sviceni: 3 hodin 5— Kryt konektoru Micro USB

Max. svételny tok: 230 Im
Rozméry: 61 % 31x 33 mm
Hmotnost: 60 g

Manualni rozsviceni celovky
1. Stiskem tlacitka 1 na horni strané celovku rozsvitte — sviti CREE LED na 100 % vykonu.
2. Dalsim stiskem tlacitka 1 na horni strané celovky — sviti CREE LED na 50 % vykonu.
3. Dalsim stiskem tlacitka 1 na horni strané celovky — sviti CREE LED na 20 % vykonu.
4. Dalsim stiskem tlacitka 1 na horni strané celovku zhasnete.

Manualni zapnuti SOS signalu
1. Stiskem tlacitka 1 na horni strané celovky po dobu 2 s — CREE LED blika SOS signal.
2. Dalsim stiskem tlacitka 1 na horni strané celovku zhasnete.
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Bezdotykové rozsviceni celovky pomoci IR senzoru
1. Stiskem tlacitka 2 na horni strané aktivujete IR senzor.
2. Pozapnuti IR sensoru se svitilna rozsviti.
3. Pohybem ruky pred reflektorem svitilnu zhasnéte.
4. Stiskem tlacitka 2 na horni strané IR senzor vypnete.
5. Funkei IR sensoru je mozné aktivovat i pfi spusténém manudlnim rezimu, stiskem tlacitka 2. IR sensor nefunguje pfi pouziti cerych
qumovych materiald.

Nabijeni akumulatoru

Akumulator svitilny pred prvnim pouZitim nabijte.

Svitilnu nabijejte v suchych vnitinich prostoréch pfi teploté +5 °C az +45 °C.

Neni-li svitilna delSi dobu pouzivana, je nutné pred dalsim pouzitim tor dobit. tor se Iné vybiji a je nutné jej dobijet
minimalné jedenkrat za 3 mésice, aby se predeslo poklesu napéti a jeho moznému zniceni.

Postup pii nabijeni:
1. Otocte gumovou zéslepkou na téle celovky tak, aby byl vidét napéjeci konektor a pipojte napdjeci kabel.
2. Piinabijeni sviti télo Celovky cervené, kdyz je celovka (akumuldtor) pIné nabitd, sviti zelené.
3. Po nabiti odpojte napdjeci kabel a otocte gumovou zaslepkou na celovce tak, aby do celovky nevnikala voda, vihkost nebo prach.

Upozornéni

Novou svitilnu je nutno pred pouzitim nabit.

Akumulator svitilny je nutné udrZovat v nabitém stavu, aby nedoslo k poklesu napéti pod prahovou troveii. Z tohoto diivodu doporu-
Cujeme nabijet nejméné jednou za 3 mésice, i kdyz svitilnu nepouzivate. Teplota pro nabijeni svitilny +5 °Caz +45 °C.

V piipadé, Ze svitilna nesviti nebo sviti slabé, okamzité svitilnu nabijte.

Dojde-Ii k poskozeni nebo zniceni akumuldtoru z diivodu nedodrZeni vyse uvedenych pravidel, nebude v piipadé zérucni reklamace
svitilny (akumuldtoru) reklamace uznana.

Celovku nabijejte v suchych vnitinich prostorach.

Celovku ani akumula hazujte do ohné,

Akumuldtor se stava po upotfebeni nebezpecnym odpadem. Po up i jej nevhazujte do bézného k
odevzdejte na mistech zpétného odbéru — napf. v obchodé, kde jste svitilnu zakoupili.

Toto zafizeni nesmi obsluhovat déti a osoby, jejichz fyzickd, smyslova nebo mentélni neschopnost ¢i nedostatek zkusenosti a znalosti
zabrariuje bezpecnému pouzivani pfistroje, pokud nejsou pod dozorem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

Svitilnu udrzujte mimo dosah déti.

Idroje svétla LED maji Zivotnost 50 000 hodin, proto se nevyménuji.

«Po spotiebovani se celd celovka zlikviduje.

Soucast dodavky:
Celovka | Napéjeci kabel micro USB | Névod

odpadu, ale

Nevyhazujte elektrické spotiebice jako netiidény komundlni odpad, pouzijte sérna mista tfidéného odpadu. Pro aktudlni infor-
mace o shémych mistech kontaktujte mistni dfady. Pokud jsou elektrické spotfebice ulozené na skladkach odpadkd, nebezpecné
mmmm  |4tky mohou prosakovat do podzemni vody a dostat se do potravniho fetézce a poskozovat vase zdravi.



®

SK| Nabijacia LED
Charakteristika

drojom svetla celovky je vysoko vykonny CREE LED cip. Této celovka ma zabudovany Li-Pol akumulétor, ktory je mozné dobijat cez kébel
s mikro USB konektorom. Nizka hmotnost a maly rozmer je idedlny pre pouZitie pri outdoorovych aktivitach, ale aj dalSich cinnostiach, kde
je potreba vykonny a zérover kompaktny zdroj svetla.

REE celovka s IR senz

Technicka Specifikacia Popis ovladacich prvkov a casti
Zdroj svetla: 1x biela CREE LED 5 W 1-Tlacidlo pre manudlne rozsvietenie/zhasnutie
Napajanie: Li-Pol 1200 mAh 2—Tlacidlo pre zapnutie/vypnutie IR senzora
Rezimy: 100 %, 50 %, 20 %, vypnuté + SOS blikanie 3—CREELEDSW

Dosvit: 75 m 4~ IR senzor

Doba svietenia: 3 hodiny 5—Kryt konektora Micro USB

Max. svetelny tok: 230 Im
Rozmery: 61 x 31 x 33 mm
Hmotnost: 60 g

Manualne rozsvietenie celovky
1. Celovku rozsvietite stlacenim tlacidla 1 na hornej strane - svieti CREE LED na 100 % vykonu.
2. Dalim stlacenim tlaidla 1na hornej strane celovky - svieti CREE LED na 50 % vykonu.
3. Dalim stlacenim tlaidla 1na hornej strane celovky - svieti CREE LED na 20 % vykonu.
4. Celovku zhasnete dalsim stlacenim tlacidla 1 na hornej strane .

Manualne zapnutie SOS signalu
1. Stlacenim tlacidla 1 na hornej strane Celovky po dobu 2 s - CREE LED blika SOS signal.
2. Celovku zhasnete dalsim stlacenim tlaidla 1 na hornej strane .

Bezdotykové rozsvietenie celovky pomocou IR senzora

Stlacenim tlacidla 2 na hornej strane aktivujete IR senzor.

Po zapnuti IR senzoru sa svietidlo rozsvieti.

Pohybom ruky pred reflektorom svietidlo zhasnete.

Senzor vypnete stlacenim tlacidla 2 na hornej strane IR .

Funkciu IR senzoru je mozné aktivovat aj pri spustenom manualnom rezime - stlacenim tlacidla 2. IR senzor nefunguje pri pouziti
Ciernych gumovych materidlov.

Nabijanie akumulatora

Akumulator svietidla pred prvym poufitim nabite.

Svietidlo nabijajte v suchych vniitornych priestoroch pri teplote +5 °Caz +45 °C.

Pokial'sa svietidlo dlhsiu dobu nepouziva, je nutné pred dalsim pouZitim dtor dobit. tor sa Ine vybija a je nutné ho
dobijat minimalne raz za 3 mesiace, aby sa predislo poklesu napétia a jeho moznému zniceniu.

Postup pri nabijani:
1. Otocte gumovym krytom na tele Celovky tak, aby bol vidiet napajaci konektor a pripojte napajaci kabel.
2. Prinabijani svieti telo celovky na cerveno; ked'je celovka (akumulator) plne nabitd, svieti na zeleno.
3. Ponabiti odpojte napjaci kabel a oto¢te gumovym krytom na celovke tak, aby do celovky nevnikala voda, vihkost alebo prach.

Upozornenie
« Nové svietidlo je nutné pred pouZitim nabit.
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Akumulétorsvietidlaje nutné udrZiavat'v nabitom stave, aby nedoslo k poklesu napétia pod prahovii iroven. Z tohto dévodu odporicame
nabijat najmenej raz za 3 mesiace, aj ked'svietidlo nepouZivate. Teplota pre nabijanie svietidla +5 °Caz +45 °C.

V pripade, Ze svietidlo nesvieti alebo svieti slabo, okamzite svietidlo nabite.

Ak dojde k poskodeniu alebo zniceniu akumuldtora z dovodu nedodrzania vyssie uvedenych pravidiel, nebude v pripade zdrucnej
reklamacie svietidla (akumuldtora) reklamécia uznana.

Celovku nabijajte v suchych vnitornych priestoroch.

Celovku ani hadzujte do ohia,

Akumulator sa stéva po pouZiti nebezpecnym odpadom. Po spotrebovani ho nevyhadzujte do bezného k
odovzdajte na miestach spatného odberu, napr. v obchode, kde ste svietidlo zakupili.

Toto zariadenie nesmd obsluhovat deti a osoby, ktorych fyzickd, zmyslové alebo mentdlna neschopnost ¢i nedostatok skisenosti
aznalosti, zabrariuje bezpe¢nému pouzivaniu pristroja, pokial nie si pod dozorom osoby zodpovednej za ich bezpecnost.

Svietidlo udrzujte mimo dosahu deti.

Idroje svetla LED maj Zivotnost 50 000 hodin, preto sa nevymienaju.

Po spotrebovani sa celd celovka zlikviduje.

Sucast dodavky:

Celovka | Napjaci kabel mikro USB | Navod

odpadu, ale

Nevyhadzujte elektrické spotrebice ako netriedeny komundlny odpad, pouZite zberné miesta triedeného odpadu. Pre aktudlne
informécie o zbernych miestach kontaktujte miestne drady. Pokial st elektrické spotrebice ulozené na skiddkach odpadkov, nebez-
mmmm  pecné latky mozu presakovat do podzemnej vody a dostat sa do potravinového retazca a poskodzovat vase zdravie.

PL | Akumulatorowa latarka czotowa LED CREE z czujnikiem

podczerwieni

Charakterystyka

Zroctem $wiatta w tej czotéwee jest bardzo wydajny chip CREE LED. Ta czot6wka ma wi Li-Pol, ktory moz y
zapomoca przewodu ze ztaczem micro-USB. Niewielki ciezar i mate wymiary powoduja, ze jest ona idealna przy poruszaniu sie w terenie i jest

bardzo przydatna przy wykonywaniu innych czynnosci, ktére wymagaja wydajnego i kompal irédta Swiatta.
Specyfikacja techniczna Opis czesci i elementow sterujacych
Zrédto $wiatta: 1 biata dioda LED CREE 5 W 1 - Przycisk pro recznego zapalania/gaszenia

Zasilanie: Li-Pol 1200 mAh 2 Przycisk do wlaczania/wytaczania czujnika podczerwieni
Tryby: 100 %, 50 %, 20 %, wyfacz + miganie SOS 3—CREELEDSW

Zasieg: 75 m 4— Czujnik podczerwieni

(zas Swiecenia: 3 godziny 5— Gniazdko ztacza Micro USB

Maks. strumieri Swietlny: 230 Im

Wymiary: 61 x 31 x 33 mm

Cigzar: 60 g

Reczne wiaczanie czotowki
1. Nacisnieciem przycisku 1w gornej czesci czotéwki zapalamy ja — dioda CREE LED Swieci ze 100 % wydajnoscia.
2. Nastepnym naciénigciem przycisku 1w gornej czesci czotéwki zapalamy ja — dioda CREE LED Swieci z 50 % wydajnoscia.
3. Nastepnym naciénigciem przycisku 1w gérnej czesci czotéwki zapalamy ja — dioda CREE LED Swieci z 20 % wydajnoscia.
4. Nastepnym nacisnieciem przycisku 1w gormej czesci czotowki gasimy latarke.
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Reczne wiaczanie sygnatu SOS
1. Nacisnigciem przycisku 1w gornej czesci czotowki w czasie 2 s — wiaczamy miganie diody CREE LED, jako sygnat SOS.
2. Nastepnym naciénigciem przycisku 1w gornej czesci czotéwki wytaczamy ja catkowicie.

Bezdotykowe wiaczanie czotowki za pomoca czujnika podczerwieni

Nacisnieciem przycisku 2 w gornej czesci uruchamiamy czujnik podczerwieni.

Po uruchomieniu czujnika podczerwieni latarka zaczyna wiecic.

Ruch reki przed reflektorem powoduje zgaszenie latarki.

Nastepnym naciénigciem przycisku 2 w gérnej czesci czotéwki wytaczamy czujnik podczerwieni.

Funkje czujnika podczerwieni mozna aktywowac rowniez przy uruchomionym trybie recznym przez nacisnigcie przycisku 2. Czujnik
podczerwieni nie reaguje tylko na ruch czarych, gumowych materiatéw.

tadowanie akumulatora
Akumulator latarki trzeba natadowac przed pierwszym uzyciem.
Latarke fadujemy w suchych pomieszczeniach wewnetrznych przy temperaturze +5 °Cdo +45 °C.

Jezeli latarka przez diuzszy czas nie byta uzywana, to przed kolejnym uzyciem trzeba Cjej
sie samoczynnie i trzeba go dotadowywac minimum raz na 3 miesiace, aby zapobiec spadkowi napiecia i mozliwosci jego zniszczenia.

Postepowanie przy fadowaniu:
1. Gumowazaslepke w obudowie czotowki przekrecamy tak, aby gniazdko do fadowania stato sie dostepne i podtaczamy przewdd zasilajacy.
2. Przyfadowaniu obudowa czotéwki jest podswietlona na czerwono, po petnym natadowaniu akumulatora, kolor zmienia si¢ na zielony.
3. Po natadowaniu odfaczamy przewdd zasilajacy i zaslepke w obudowie czotéwki przekrecamy tak, aby, aby do wnetrza latarki nie
przedostawata sie woda, wilgoc albo pyt.

AUwa i

« Nowg Iatarkg przed uzyciem trzeba natadowac.

Akumulator latarki trzeba utrzymywac w stanie natadowanym, aby nie doszto do spadku napiecia ponizej wartosci progowej. Ztegn
powodu zalecamy fadowanie co najmniej raz na 3 miesiace nawet wtedy, kiedy nie ztejlatarki. Temp przytads
latarki powinna wynosic +5 °C do +45 °C.

W przypadku, gdy latarka nie $wieci albo Swieci stabo, natychmiast dotadowujemy akumulator.

Jezeli dojdzie do uszkodzenia albo zniszczenia zpowodu nieprzestrzegania powyzszych zasad, to ewentualna reklamacja
latarki (akumulatora) w okresie gwarancyjnym nie zostanie uznana.

Czotéwke taduje sie w suchych pomieszczeniach wewnetrznych.

Czotéwki ani akumulatora nie wolno wrzuca¢ do ognia, rozbierac, ani zwierac.

Akumulator po jego zuzyciu staje sie odpadem niebezpiecznym. Po zuzyciu nie wyrzuca sie go ze zwyktymi odpadami komunalnymi,
ale oddaje sie go w wyznaczonych do tego miejscach — na przyktad w sklepie, w ktérym latarka zostata zakupiona.

Tego urzadzenia nie moga obstugiwac dziei i osoby, ktérych predyspozycje fizyczne, umystowe albo mentalne oraz brak wiedzy
idoswiadczenia nie pozwalaja na bezpieczne korzystanie z urzadzenia, jezeli nie s3 one pod nadzorem lub nie zostaty poinstruowane
w zakresie korzystania z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczeristwo.

Latarke nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci.

Irodta $wiatta LED maja zywotnos¢ 50 000 godzin, i dlatego nie podlegaja wymianie.

Po zuzyciu caty czotéwke likwiduje sie.

Zawarto$c opakowania:

Czotowka | Przewdd do tadowania ze zigczem micro USB | Instrukcja
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Ej Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE zabronione jest umieszczanie facznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu oznakowanego

symbolem przekreslonego kosza. Uzytkownik, chcac pozbyc sie sprzetu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiazany do od-

mmmm  dania go do punktu zbierania zuzytego sprzetu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki niebezpieczne, ktdre majq szczegdlnie nega-
tywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.

Jjratolthet6é CREE LED-es fejlampa infravords érzékel6vel

A fejlampa fényforrdsa egy nagy teljesitmény(i CREE LED chip. A fejlampa beépitett Li-polimer akkumulatorral rendelkezik, amely mikro

USB-csatlakozds vezeték segitségével tolthetd fel. Kis silyanak és k koszonh aldmpa idedlis szabadtéri tevékenységekhez és
minden olyan esetben, amikor erdteljes és eqyben kompakt fényforrsra van sziikség.

Miiszaki jellemzék Gombok és alkatrészek

Fényforrés: 1db fehér szinii, 5 W-os CREE LED 1 - Kézi be- és kikapcsold gomb

Tapellatas: Li-polimer, 1200 mAh 2 - Infravords érzékeld be- és kikapcsold gombja

Uzemmadok: 100 %, 50 %, 20 %, kikapcsolva + SOS villogds 3 —5W-o0s CREE LED

Hatotavolsag: 75 m 4~ Infravoros érzékeld

Uizemids: 3 éra 5— Mikro USB-csatlakozo véddeleme

Max. fényéram: 230 Im
Méret: 61 31 x33mm
Sily: 60 g

A fejlampa kézi bekapcsolasa
1. Afejlimpa a tetején 1évé 1-es gombbal kapcsolhatd be. Ekkor a CREE LED 100 %-os erdsséggel vilagit.
2. Afejldmpa tetején 1évg 1-es gomb ismételt megnyomasakor a CREE LED 50 %-os erdsséggel vildgit.
3. Afejldmpa tetején 1évg 1-es gomb ismételt megnyomasakor a CREE LED 20 %-os erdsséggel vildgit.
4. Az 1-es gomb ismételt megnyomasakor a fejlampa kikapcsol.

Az S0S-jelzés kézi bekapcsolasa
1. Tartsa lenyomva 2 mp-ig a fejlimpa tetején Iévé 1-es gombot: ekkor a CREE LED az SOS-jelzést leadva villog.
2. Az1-es gomb ismételt megnyomésakor a fejlampa kikapcsol.

Afejlampa érintés nélkiili bekapcsolasa az infravoros érzékeld hasznalataval
1. Afejléimpa tetején 1évG 2-es gomb megnyomasakor bekapcsol az infravords érzékeld.
2. Azinfravords érzékeld bekapcsolasakor a lampa vilégitani kezd.
3. Alampa kikapcsoldsdhoz mozgassa a kezét a fény eldtt.
4. Afejlampa tetején lévd 2-es gomb megnyomasakor kikapcsol az infravords érzékeld.
5. Azinfravords érzékeld kézi izemmddban is bekapcsolhatd. Ehhez nyomja meg a 2-es gombot. Az infravords érzékeld fekete gumibol
késziilt feliileteknél nem hasznélhato.

Az akkumulator feltdltése
Alédmpa akkumulatorét az elsd hasznélat el6tt fel kell tolteni.
Aldmpit beltérben, széraz koryezetben, +5 °C és +45 °Ckozotti homérsékleten toltse.
Ha a lampat hosszabb ideig nem hasznélta, az tjabb hasznalat el6tt az akkumulatort ismét fel kell télteni. Az akkumulétort az onkisiilés
miatt legalabb 3 havonta fel kell tolteni, hogy a fesziiltsége ne csokkenjen, és ne valjon haszndlhatatlannd.
Atoltés folyamata:
1. Forgassaelala levd gumi ¢ ovédat: igy elérhetdvé vlik a tapesatlakozd, és csatlakoztathatd a tapkabel.
2. Aldmpatest toltés kozben pirosan vilagit. Ha a ldmpa (azaz az akkumuldtor) teljesen feltdltodott, a fény zoldre valt.
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3. Haatoltés befejezddatt, hizza ki a tépkabelt, és forditsa vissza a gumi c Gvéddt a lampa c 6jara, hogy ne juthasson
be a fejlampaba viz, para vagy por.

A Figyelem

Az j ldmpat az els hasznalat eldtt fel kell tolteni.

A lampa akkumuldtora mindig legyen feltdltve, igy elkeriilhetd, hogy a fesziiltség a hatérérték ald essen. Ezért érdemes a lampét
legalabb 3 havonta egyszer feltdlteni még akkor is, ha nem hasznalja. Alampa toltéséhez +5 °Cés +45 °Ckdzotti homérséklet sziikséges.
Ha a lampa nem vilagit vagy gyenge a fénye, azonnal toltse fel.

Ha a fenti szabélyokat figyelmen kiviil hagyjak, és az akkumulator emiatt kérosodik vagy to
vonatkoz6 garancidlis iddtartam alatt felmeriil garancilis igények nem érvényesithetdk.
Afejlampét beltérben, széraz komyezetben toltse.

Ne dobja tiizbe, ne szerelje szét és ne zarja rovidre a fejldmpat vagy az akkumulatort.

A teljesen lemeriilt akkumulator veszélyes hulladéknak szamit. A lemeriilt akkumuldtort ne a haztartasi hulladékba helyezze. Az
akkumuldtorok leadhatdk a kijeldlt gydjtopontokon, példaul az iizletben, ahol a lampat vasarolta.

Akésziiléket testi, érzékszervivagy szellemi fogyatékkal élok, illetve tapasztalat vagy ismeretek hidnyaban hozz nem ért személyek
(beleértve a keket) kizdrdlag a biztonsagukért felelds személy mellett f
Tartsa a lampét gyermekek altal nem elérhetd helyen.

ALED-es fényforrasok élettartama 50 000 dra, ezért nem cserélhetok.

Ha a fényforras elveszti fényét, a lampat ki kell dobni.

A csomag tartalma:
Fejlampa | Mikro USB-tapkabel | Hasznlati itmutato

alampara (az akkumulatorra)

E Az elektromos késziilékeket ne dobja a vegyes haztartasi hulladék kozé, haszndlja a szelektiv hulladékgydjtd helyeket. A gydjtéhe-

lyekre vonatkozo aktudlis informacidkért forduljon a helyi hivatalokhoz. Ha az elek késziilékek a hulladéktarolokba keriilnek,
mmmm  veszélyes anyagok szivéroghatnak a talajvizbe, melyek igy bejuthatnak a téplaléklancha és veszé ik az On egészségét és
kényelmét.

SI| Polnilna LED CREE naglavna svetilka s senzorjem IR

Znacilnosti

Vir svetlobe naglavne svetilke je visoko ucinkovit CREE LED cip. Naglavna svetilka ima vgrajen akumulator Li-Pol, ki ga je mozno polniti
preko kabla z mikro-USB prikljuckom. Nizka teza in majhne dimenzije so idealne za uporabo pri aktivnostih na prostem, pa tudi pri drugih
dejavnostih, kjer je potreben mocen, hkrati pa kompakten vir svetlobe.

Tehnicna specifikacija Opis elementov upravljanja in delov
Vir svetlobe: 1 bela CREELED 5W 1-Tipka za rocni vklop/izklop

Napajanje: Li-Pol 1200 mAh 2—Tipka za vklop/izklop senzorja IR

Nacini: 100 %, 50 %, 20 %, izklopljeno + utripanje SOS 3—(REELED5W

Doseg svetlobe: 75 m 4 - IR senzor

(as svetenja: 3 ure 5 — Pokrov konektorja Mikro USB

Max. svetlobni tok: 230 Im
Dimenzije: 61 x 31X 33 mm
Teza:60¢

Rocni vklop naglavne svetilke
1. Spritiskom na tipko 1 na gornji strani naglavno svetilko vklopite — CREE LED sveti na 100 % moci.
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2. Inaslednjim pritiskom na tipko 1 na gornji strani naglavne svetilke — CREE LED sveti na 50 % moci.
3. Znaslednjim pritiskom na tipko 1 na gornji strani naglavne svetilke — CREE LED sveti na 20 % moci.
4. Znaslednjim pritiskom na tipko 1 na gornji strani naglavno svetilko ugasnete.

Rocni vklop signala SOS
1. Spritiskom na tipko 1 na gornji strani naglavne svetilke za 2 s — CREE LED utripa signal SOS.
2. Inaslednjim pritiskom na tipko 1 na gornji strani naglavno svetilko ugasnete.

Brezsticen prizig naglavne svetilke s pomodjo senzorja IR

S pritiskom na tipko 2 na gornji strani aktivirate senzor IR.

Po vklopu senzorja IR se svetilka prizge.

1 gibom roke pred Zarometom svetilko ugasnite.

S pritiskom na tipko 2 na gornji strani senzor IR izklopite.

Funkcijo senzorja IR je mozno aktivirati tudi v vklopljenem rocnem nacinu, s pritiskom na tipko 2. IR senzor ne deluje pri uporabi
¢mih gumijastih materialov.

Polnjenje akumulatorja
Akumulator svetilke pred prvo uporabo napolnite.
Svetilko polnite v suhih notranjih prostorih pri temperaturi +5 °C do +45 °C.

(e svetilke ve¢ ¢asa ne uporabljate, je pred njeno uporabo nujno polnjenje j se dejno prazni in ga je nujno
dopolnjevati najmanj enkrat na 3 mesece, tako preprecite upad napetosti in morebitno unicenje akumulatorja.
Postopek polnjenja:

1. Gumijasti zascito na ohisju svetilke obrnite tako, da se vidi polnilni prikljucek in prikljucite polnilni kabel.

2. Med polnjenem sveti ohisje naglavne svetilke z rdeco, ko je naglavna svetilka (akumulator) popolnoma napolnjen, sveti z zeleno.

3. Po napolnitvi polnilni kabel izkljucite in gumijasto zastito na naglavni svetilki obrnite tako, da v naglavno svetilko ne vdira voda,
vlaga ali prah.

Opozorilo
Pred prvo uporabo svetilko napolnite.
Akumulator svetilke vzdrzujte v napolnjenem stanju, da ne bi prislo do znizanja napetosti pod dovoljeno mejo. Iz tega razloga sve-
tujemo polnjenje svetilke najmanj enkrat na 3 mesece, tudi ce je ne uporabljate. Temperatura za polnjenje svetilke +5 °Cdo +45 °C.
V primeru, da svetilka ne sveti, ali sveti slabo, jo nemudoma napolnite.
(e pride do poskodbe ali unicenja akumulatorja zaradi neupostevanja zgoraj
svetilke (akumulatorja), reklamacija ne bo priznana.
Naglavno svetilko polnite v suhih notranjih prostorih.
Naglavne svetilke niti akumulatorja ne mecite v ogenj, ne razstavljate in ne povzrocajte kratkega stika.
Akumulator po koncu uporabe postane nevaren odpadek. Po uporabi ga ne odlagajte skupaj z obicajnimi odpadki, odlozite ga na
odlagalisca za recikliranje — npr. v trgovini, kjer ste svetilko kupili.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no otrok), ki jih fizicna, cutna ali mentalna nesposobnost ali pomanjkanje izkuenj, in
znanj ovirajo pri varni uporabi naprave, e pri tem ne bodo nadzorovane, ali ¢e jih o uporabi naprave ni poucila oseba, ki je odgovorna
za njihovo varnost.
Svetilko hranite izven dosega otrok.
Viri svetlobe LED imajo Zivljenjsko dobo 50 000 ur, zato se ne menjajo.
Po koncu Zivljenjske dobe se cela naglavna svetilka odstrani.

Vsebina pakiranja:
Naglavna svetilka | Polnilni kabel mikro USB | Navodila

i
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Elektricnih naprav ne odlagajte med mesane komunalne odpadke, uporabljajte zbima mesta locenih odpadkov. Za aktualne infor-
macije o zbirnih mestih se obrnite na krajevne urade. Ce so elektricne naprave odlozene na odlagaliscih odpadkov, lahko nevarne
mmm snovi pronicajo v podtalnico, pridejo v prehransko verigo in Skodijo vasemu zdravju.

RS|HR|BA|ME | Naglavna svjetiljka LED CREE s moguc¢noscu

ponovnog punjenja i infracrvenim senzorom

[LL] Karakteristike

Izvor svjetlosti naglavne svjetiljke je snazan CREE LED cip. Naglavna svjetiljka ima ugraden Li-Pol akumulator koji se moze ponovno puniti
preko kabela s mikro USB prikljuckom. Svjetiljka je lagana i malena pa je savrsena za aktivnosti na otvorenom te sve prilike u kojima vam je
potreban snazan, a kompaktan izvor svjetlosti.

Tehnicke specifikacije Opis upravljackih elemenata i dijelova
Izvor svjetlosti: 1 bijela CREE LED svjetiljka od 5 W 1 - Gumb za rucno ukljucivanje/iskljucivanje

Napajanje: Li-Pol 1200 mAh 2 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje infracrvenog senzora
Nacini rada: 100 %, 50 %, 20 %, iskljuceno + SOS bljeskanje 3—CREELED5W

Domet:75m 4~ Infracrveni senzor

Trajanje svjetla: 3 sati 5— Poklopac mikro USB prikljucka

Maks. svjetlosni snop: 230 Im

Dimenzije: 61 31 % 33 mm

Tezina: 60 g

Rucno ukljucivanje naglavne svjetiljke
1. Ako pritisnete gumb 1 na gornjem dijelu, naglavna ce se svjetiljka ukljuciti — CREE LED svijetlit ce 100 %.
2. Ako ponovno pritisnete gumb 1 na gornjem dijelu naglavne svjetiljke — CREE LED svjetlo svijetlit e 50 %.
3. Ako ponovno pritisnete gumb 1 na gornjem dijelu naglavne svjetiljke — CREE LED svjetlo svijetlit e 20 %.
4. Ako ponovno pritisnete gumb 1 na gornjem dijelu, naglavna ce se svjetiljka iskljuciti.

Rucno ukljucivanje SOS signala
1. Pritisnite i drZite 2 s gumb 1 na gornjem dijelu naglavne svjetiljke — CREE LED svjetlo bljeskat ce za SOS signal.
2. Ako ponovno pritisnete gumb 1 na gornjem dijelu, naglavna ce se svjetiljka iskljuiti.

Beskontaktno ukljucivanje naglavne svjetiljke putem infracrvenog senzora

Ako pritisnete gumb 2 na gornjem dijelu naglavne svjetiljke, ukljucit ce se infracrveni senzor.

Svjetiljka ce se ukljuciti nakon aktivacije infracrvenog senzora.

Ako prijedete rukom ispred lampice, svjetiljka ce se iskljuciti.

Ako pritisnete gumb 2 na gornjem dijelu naglavne svjetiljke, iskljucit ce se infracrveni senzor.

Infracrveni senzor mozete ukljuciti i dok je aktivan rucni nacin rada i to pritiskanjem gumba 2. Infracrveni senzor nece raditi s cmim
gumenim materijalima.

Punjenje akumulatora

Prije prve upotrebe treba napuniti akumulator svjetiljke.

Svjetiljku punite na suhim i zatvorenim mjestima pri temperaturi od +5 °C do +45 °C.

Ako se svjetiljka dulje vrijeme nije upotrebljavala, akumulator treba ponovno napuniti prije daljnje upotrebe. Akumulator je opremljen
funkcijom samopraznjenja i mora se ponovno napuniti najmanje svaka tri mjeseca kako bi se sprijecio pad napona i potencijalna neupo-
trebljivost akumulatora.
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Postupak za punjenje:
1. Okrecite gumeni poklopac na kucistu svjetiljke sve dok ne bude vidljiva strujna uticnica, a zatim prikljucite strujni kabel.
2. Kuciste svjetiljke svijetli crveno tijekom punjenja. Kada se svjetiljka (akumulator) napuni do kraja, svjetiljka svijetli zeleno.
3. Nakon punjenja do kraja uklonite strujni kabel i okrenite gumeni cep na svjetiljci kako u svjetiljku ne bi prodirala voda, vlaga i prasina.

Upozorenje
Kada je nova, svjetiljku je potrebno napuniti prije upotrebe.
Akumulator svjetiljke treba drZati napunjenim kako bi se sprijecio pad napona ispod propisane granicne razine. Stoga preporucujemo
punjenje svjetiljke najmanje jednom u svaka 3 mjeseca cak i ako se ne koristi. Temperatura za punjenje svjetiljke +5 °C do +45 °C.
Ako svjetiljka ne svijetliili je svjetlost slaba, odmah je napunite.
Ako se akumulator ostetiili unisti radi nepostivanja gore navedenih pravila, prituzbe u jamstvenom razdoblju za svjetiljku (akumulator)
nece se priznati.
Naglavnu svjetiljku punite na suhim i zatvorenim mjestima.
Ne bacajte naglavnu svjetiljku ni akumulator u vatru, ne rastavljajte ih i ne izazivajte kratak spoj na njima.
Kada seisprazni, akumulator postaje opasan otpad. Prazne akumulatore ne odlazite u kucanski otpad. OdloZite ih naza to predvidenim
lokacijama, primjerice u trgovinu gdje je svjetiljka kupljena.
Nije predvideno da ovaj uredaj up javaju osobe (ukljucujuci djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti
koje nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu osima ako nisu pod nadzorom ili ako ne dobivaju upute od osobe zaduZene za
njihovu sigurnost.
Svjetiljku drZite izvan dohvata djece.
Vijek trajanja LED izvora svjetlosti je 50.000 sati i nakon toga ne moze se zamijeniti.
Kada se isprazni moZete baciti cijelu svjetiljku.
Prilozeno u pakiranju:
naglavna svjetiljka | mikro USB strujni kabel | priru¢nik

Ne bacajte elektricne uredaje kao nerazvrstani komunalni otpad, koristite centre za sakupljanje razvrstanog otpada. Za aktualne
informacije o centrima za sakupljanje otpada kontaktirajte lokalne vlasti. Ako se elektricni uredaji odloze na deponije otpada,
mmmm  0pasne materije mogu prodrijeti u podzemne vode i udi u lanac ishrane i o3tetiti vase zdravlje.

DE | Aufladbare CREE-LED-Stirnlampe mit IR-sensor

Charakteristik

Bei dieser Stirnlampe handelt es sich um einen hoch leistungsfahigen CREE-LED-Chip. Diese Stirnlampe verfiigt iiber einen integrierten
Li-Pol-Akkumulator, welcher iber ein Kabel mit Mikro-USB-Verbindungsstecker aufgeladen werden kann. Das niedrige Gewicht und die
kleine GroBe sind ideal zur Verwendung fiir Outdoor-Aktivitaten sowie bei weiteren Tatigkeiten geeignet, wo eine leistungsfahige sowie
gleichzeitig kompakte Lichtquelle erforderlich ist.

Technische Spezifikation: Beschreibung der Bedienelemente und
Lichtquelle: 1 weiBe CREE-LED 5 W -teile

Stromversorgung: Li-Pol 1200 mAh 1 —Taste zum manuellen Einschalten/Ausschalten

Modi: 100 %, 50 %, 20 %, ausgeschalteter Modus + SOS-Blinken 2 ~Taste zum Einschalten/Ausschalten des R-Sensors,
Leuchtweite: 75m 3 CREELLEDSW

Leuchtdauer: 3 Stunden

X : 4—IR-Sensor
Maximaler Lichtfluss: 230 Im 5 — Abdeckung fiir den Mikro-USB-Verbindungsstecker
MaBe: 61 31 %33 mm
Gewicht: 60 g
12
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Manuelles Einschalten der Stirnlampe
1. Durch Driicken der Taste 1 auf der Stirnlampen-Oberseite wird die Stirlampe eingeschaltet — die CREE-LED leuchtet mit 100 %iger
Leistung.
2. Durch nochmaliges Driicken der Taste 1 auf der Stirnlampen-Oberseite — leuchtet die CREE-LED mit 50 %iger Leistung.
3. Durch nochmaliges Driicken der Taste 1 auf der Stirnlampen-Oberseite — leuchtet die CREE-LED mit 20 %iger Leistung.
4. Durch nochmaliges Driicken der Taste 1 auf der Stirnlampen-Oberseite wird die Stimlampe ausgeschaltet.

Manuelles Einschalten des S0S-Signals
1. Durch Driicken der Taste 1 auf der Stirnlampen-Oberseite iiber einen Zeitraum von 2 Sekunden — blinkt die CREE-LED das SOS-Signal.
2. Durch nochmaliges Driicken der Taste T auf der Stirnlampen-Oberseite wird die Stimlampe ausgeschaltet.

Kontaktloses Einschalten der Stirnlampe iiber den IR-Sensor

Durch Driicken der Taste 2 auf der Stimlampen-Oberseite wird der IR-Sensor aktiviert.

Nach dem Einschalten des IR-Sensors schaltet sich die Stirnlampe ein.

Mit einer Handbewegung vor dem Reflektor wird die Stirlampe ausgeschaltet.

Durch Driicken der Taste 2 auf der Stimlampen-Oberseite wird der IR-Sensor ausgeschaltet.

Die IR-Sensor-Funktion kann auch bei gestartetem manuellem Modus aktiviert werden - durch Driicken der Taste 2. Der IR-Sensor
funktioniert nicht, wenn schwarze Materialien aus Gummi verwendet werden.

Aufladen des Akkumulators

Vor der Verwendung muss der Akku voll aufgeladen werden.

Laden Sie die Lampe in trockenen Innenbereichen bei einer Temperatur von +5 °Chbis +45 °C.

Wenn Sie die Lampe I&ngere Zeit nicht verwenden, miissen Sie den Akku vor der weiteren Verwendung aufladen. Der Akku entladt sich
selbsttétig. Er muss mindestens einmal alle drei Monate aufgeladen werden, um einen Spannungsabfall sowie eine mégliche Beschadigung
des Akkus zu verhindern.

Vorgehensweise beim Aufladen:
1. Drehen Sie die Gummiblende am Lampengehause, bis der Ladestecker sichtbar wird und schlieBen Sie das Ladekabel an.
2. Beim Ladevorgang leuchtet das Lampengehéuse rot, wenn die Stimlampe (der Akkumulator) voll aufgeladen ist, leuchtet sie griin.
3. Entfernen Sie nach dem Ladevorgang das Ladekabel und drehen Sie die Gummiblende am Lampengehéuse in der Form, dass kein
Wasser, Feuchtigkeit oder Staub in die Stimlampe gelangen kann.

Hinweis
Vor der Verwendung muss die neue Lampe aufgeladen werden.
Der Akku von der Lampe muss sich immer im aufgeladenen Zustand befinden, damit die Spannung nicht unter den Schwellenwert
sinkt. Aus diesem Grund wird emp ihn mind einmal alle 3 Monate aufzuladen - auch wenn Sie die Lampe nicht benutzen.
Ladetemperatur der Lampe +5°C bis +45°C.
Sofern die Lampe nicht oder nur schwach brennt, muss sie unverziiglich aufgeladen werden.
Bei einer Beschadigung oder Zerstorung des Akkus aufgrund der Nichteinhaltung der vorgenannten Regeln, wird eine Reklamation
der Lampe (des Akkus) innerhalb der Garantiezeit nicht anerkannt.
Laden Sie die Stirnlampe im trocknen Innenbereich auf.
Werfen Sie die Stirnlampe nicht ins Feuer, d ieren Sie sie nicht und schlieBen Sie sie nicht kurz.
Wenn die Lebensd. des bgelaufen ist, stellt er gefahrlichen Abfall dar. Wenn die Lebensdauer des Akkumulators
abgelaufen ist, geben Sie ihn nicht in den kommunalen Abfall, sondern bringen Sie ihn zu den Sammelstellen vor Ort - z. B. in das
Geschaft, wo Sie die Lampe gekauft haben.
Diese Anlage darf nicht von Kindern sowie Personen bedient werden, aufgrund deren karperlicher, geistigen sowie mentalen Unver-
madgens bzw. aufgrund deren Inden Erfah und issen eine sichere Nutzung des Gerdts nicht mdglich ist, wenn sie
nicht von einer Person beaufsichtigt werden, welche fiir deren Sicherheit verantwortlich ist.
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« Bewahren Sie die Lampe auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
« Die LED-Lichtquellen verfiigt iiber eine Lebensdauer von 50 000 Stunden. Aus diesem Grund werden sie nicht ausgewechselt.
« Wenn die Lebensdauer abgelaufen ist, ist die Stirnlampe komplett zu entsorgen.

Im Lieferumfang enthalten:
Stirnlampe | Micro-USB-Ladekabel | Bedienungsanleitung

E\/ Die Elektroverbraucher nicht als unsortierter t: S Istellen fiir sortierten Abfall bzw. Miill benutzen.

Setzen Sie sich wegen aktuellen Informationen iiber die jeweiligen Sammelstellen mit drtlichen Behdrden in Verbindung. Wenn

mmmm  Elektroverbraucher auf iiblichen Miilldeponien gelagert werden, kannen Gefahrstoffe ins Grundwasser einsickern und in den Le-
bensmittelumlauf gelangen, Ihre Gesundheit beschédigen und Ihre Gemiitlichkeit verderben.

UA | 3apagHuii ceitnopiogHnin CREE no6oBuii nixtapuk 3 IR

JaTYNKOM

XapakTepuctuka

[xepenom csitna Ana no6osoro nixTapuka € Bucokwii i npoykTusHmit CREE caitnoionHuit uin. Lieit noboswii nixtapuk mae B6yaoBaHuii
Li-Pol akymynatop, Akuit MoxHa nizi3apaaxari yepe3 kabenb 3 Mikpo-USB korekTopom. Mana Bara i HeBenmkuii po3mip ineansHo MoxHa
BUKOPUCTOBYBATI NPY Pi3Hiil AIANLHOCTI Ha BIAKPUTOMY NOBITPI, @ TAKOX i NPM IHLIMX BUZAX AIANbHOCTI fie NOTPIGHO NOTYXHe | TaKoxK
KOMNAKTHe fKepeno ceitna.

TexHiuHa cneuundikauis Onuc enemeHTiB ynpaBniHHA i aeTaneii
[bxepeno csitna: 1x 6inwit CREE csitnogioa 5 BT 1— KHonka Ana pyyHoro BMUKaHHA /BUMKHEHHA
Kusnenns: Li-Pol 1200 MAr 2 — KHonKa ind BMUKaHHA/BUMIKaHHA IR aatunka
Pexxumm: 100 %, 50 %, 20 %, BUMKHeHo + SOS MUroTiHHA 3 — CREE cgiTnopiogHuit 5 Bt

JLoCHKHICTb CBITIHHA: 75 M 4— IR patyuk

Jloba cBiTiHHA: 3 TOAMHM 5 — Kpuwka koekTopa Mikpo USB

Makc. citnosuit norik 230 v
Po3mipu: 61x 31X 33 Mm
Bara: 601

BmukaHHA no6oBoro nixTapnka Bpy4Hy
1. HatucHyuwm Ha kHonky T Ha Bepxy no6osoro nixtapuka— caitutb CREE citnoaiog Ha 100 % noTyxHicTb.
2. loTim HaTUCHYBILIM Ha KHOMKY T Ha HInKHiit cTOPOHi noGoBoro nixTapuka — caitutb CREE caitnopiog Ha 50 % notyxHocTi.
3. 3HOBY HaTUCHYBLUY Ha KHOMKY 1 na Ha Bepxy n06oBoro nixTapyka — caitutb CREE LED Ha 20 % notyxHocri.
4. Cnlifiylounm HaTICKOM KHOMKI T Ha Bepxy 1060BOro flixTapyka, 1060BHii NiXTapuK BUMKHeTe.

BmukanHa SOS curHany BpyuHy
1. HatucHyuwm Ha kHonky 1 Ha Bepxy no6osoro nixtapuka npotaroc 2 cek — CREE citnogion murae SOS curnan.
2. Cnipytounm HaTUCKOM Ha KHOMKY 1 Ha Bepxy 1060BOro NixTapuKa, N0GOBHI NIXTAPUK BUMKHETE.

BBimKHeHHA no6oBoro nixtapuka 3a gonomorot IR piTunka

HaTvcHyBLLIM Ha KHONKY 2 Ha BepXy 1060BOrO NiXTapuka akTuBYeTe IR AaTuuk.

Micna BBIMKHeHHA IR aTumKa NiXTapuK BBIMKHETbCA.

ToBOpYXHYBLUM PyKOt Nepef pedneKTopoM, NIXTApHK BUMKHETe.

HaTvcHyBLIM Ha KHONKY 2 Ha Bepxy n06oBoro nixTapuka IR AaTuuk BUMKHeTe.

OyHKLilo IR AaTuuKa MOXNIBO AKTMBYBATU | NPY BBIMKHYTOMY PYYHOMY PEXUMI, HATUCHYBLUW Ha KHOMKY 2. IR AaTuuK Henpawoe
NPy KOPUCTYBAHHi YOPHUX ryMOBIX MaTepianis.
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3apapKa akymynaropa
AKymynaTop NiXTapHKka nepes TUM AK Gy/AUTe HIM KOPUCTYBATUCA, HEOOXIAHO 3apAAUTI.
JTiXTapuK 3apAAXaiiTe B CyXux BHYTPILLIHIX MPOCTOpaX NPy TemnepaTypl BiA +5 °Cpo +45°C.

KL NIXTAPUKOM KOPUCTYETEC AOBLLUUT UaC, { P CAMOBIbHO P ThCA TOMY 010
HeobXiAHO Mif3apAMKATI MIHIMaNbHO KoAHNX 3 MicAL, o6 3an06|mn NaAIHHIO HANPYTY | MOXNMBOMY PYiiHyBaHHI0.
Kpoxku npu 3apaikenHi:

1. ToBepHiTb rymoBy npobKky Ha 1060BOMY NiXTapUKy TaK, W06 6yno BUAHO 3apAAHUIA KOHEKTOP | NiZKNIOYITb 3apARHUIA Kabenb.

2. Mipyac3apaaku no6oBuUii NixTapyK CBITUTb YePBOHUM KONIbOPOM, arie KonM N06OBMIT NiXTapUK NOBHICTTIO 3apAzxKeHHii (akymynatop),
CBITUTb 3€NeHe CBITNO.

3. Po nabiti odpojte napdjeci kabel a otocte gumovou zaslepkou na celovce tak, aby do celovky nevnikala voda, vihkost nebo prach.
Nicna 3apAAKI BUMKHITb Kabenb XUBMEHHS | NOBEPHITb ryMOBY NPo6Ky Ha N0GOBOMY NiXTapuKy TaK, W06 TyAU He noTpanuna
BOA, BONOTICTb 460 MOPOX.

Nonepemxe6Hua
Mepe/ KOPUCTYBAHHAM HEOBXIAHO HOBHII NIXTApVIK 3aPAAUTH.
AkymynaTop nixTapuka noBuHeH 6yTu MOCTiHO NOBHICTIO 3apAMKeHNIA, 11406 3ano6irTh NajiHHIo HaNPyru HILKYe NOPOroBoro
PiBHA. 3 L€l npuymHy, Mt p /iMHi OAWH a3 B 3 MicALli, HaBITb AKLLO NIXTAPUKOM He KOPUCTYETECb.
Temnepatypa Ana 3apagku nixtapuka sig +5 ° C o +45°C
¥ BUNAAKY, KOMM NIXTaPUK He CBITUTb a60 CBITUTB Ayxe Mano, Heoﬁxmuo NIXTaPUK 3pasy X 3apARUTH.
- flkwo 91260 3pyiHYETbCA pronp BKa3aHIIX BYILLie NPABUN, Mif} YaC rapaHTIliHOro CTPOKY
(akymynaTopa) rapaTia He byze piiicHa.
JloboBwii NiXTapuK 33BN 3apAZXKaiiTe B CyXVX, BHYTPILUHIX NpocTopax.
Hi no6oBwit nixTapuk, Hi akymynaTop He BKWAaiTe y BOTOHb, if0ro He po36upaiite Ta He pobiTb KOPOTKOro 3aMUKaHHA.
AkymynaTop, nicns CTpoKy cnyx6u HeGeneuHim Biaxoziom. Tomy ioro He BUKWAAITE 10 KOMYHANbHOTO CMITTS, ane NOBEPHITb Ha
micus fie BU /ioro npuaGani — Hanp. y Marasu, Ae Bu N06oBHU# NiXTapuK Kynuau.
Llum npunaom He 03BONAETLCA KOPUCTYBATCA TAM Ta 0C06aM, JUnA KOTPUX (i3UuHa, NOYYTTEB Uit PO3YMOBA HE3AIBHICTD, it
He 0CTaToK JJ0CBiAY Ta 3HaHb 3a60POHAE HUM Ge3neuHo KOpUCTYBATUCA, AKLLIO Taka ocoba He 6yzie nig Aornazom ocobu, Kotpa
Bi/NOBI/A€ 3a i 6e3neUHiCTb.
JloboBwii nixtapuk 36epiraiite y HefloCTynHYX AnA AiTedt MicUAX.
[JloBroBiuHicTb cBiTnOAiIOAIB € 50 000 roANH, TOMY BOHM He 3aMiHIOKTbCA
MicnA3akinueHHA cTpoKy cnyx6u noboBwii NiXTapuK NOBHICTTIO BeCb HEO6XiAHO 3NiKBiAYBaTH.

BXOAMTI: Y KomnnekT:
Tlobowii nixtapuk | Kaenb xusnenns mikpo USB | IHCTpyKuis Kopucrysava

E: He BukwzyiiTe enekTpuuHi npUCTPOi AK HCOPTOBaHi KOMYHaNbHI BiZIX0AM, KOPUCTYiiTECh MicLAMM 360y KOMYHaNbHUX BIAXOAIB.

3a aKTYbHON iHpopMmaLlieto npo Mmiciia 360py 3sepTavnecb [0 YCTaHOB 33 MiCLieM NPOXMBAHHA. fIKLLO eneKTpUuHi mpuctopoi

W DO3MiLLEHi Ha MiClIAX 3 B T P MOXYTb 10 i BOA i JiCTaTUCH [0 Xap40BOro
06iry Ta nowIKoAXyBaTH Ballle 310POB'A.

RO | LED CREE la

Caracteristica

Sursa de lumina a lanternei frontale este un CREE LED chip de mare putere. Aceasta lanterna frontald are acumulator Li-Pol incorporat, care
se poate reincarca prin cablu cu conector micro-USB. Prin greutatea scazutd si dimensiunile reduse este ideala pentru utilizare la activitati
outdoor, dar siin alte activitati, unde este nevoie de o sursa de lumina puternicé si totodata compacta.

ala reincarcabi sensor IR

terna fi
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Specificatii tehnice Descrierea elementelor de comanda si
Sursa de lumina: 1 CREE LED 5W alb componente

Alimentare: Li-Pol 1 200 m":h ) » 1 Buton pentru aprindere/stingere manuald

Regimuri: 100 %, 50 %, 20 %, oprit + SOS clipire 2 — Buton pentru activarea/dezactivarea senzorului IR
Raza:75m 3—CREELED5W

Perioada de luminare: 3 ore 4-Senzor IR

Flux de lumind max.: 230 Im 5 — Capacul conectorului Micro USB

Dimensiuni: 61 31 33 mm

Greutate: 60 g

Aprinderea manuala a lanternei frontale
1. Prinapdsarea butonului 1 pe partea superioard a lanternei frontale aprindeti lanterna frontald — lumineaza CREE LED cu puterea de 100 %.
2. Prinaltd apasare a butonului 1 pe partea superioara a lanternei frontale — lumineaza CREE LED cu puterea de 50 %.
3. Prinaltd apasare a butonului 1 pe partea superioara a lanternei frontale — lumineaza CREE LED cu puterea de 20 %.
4. Prin altd apasare a butonului 1 pe partea superioara stingeti lanterna frontala.

Aprinderea manuala a semnalului SOS
1. Prinapdsarea butonului 1 pe partea superioard a lanternei frontale pe 2 s — CREE LED clipeste semnalul SOS.
2. Prinaltd apasare a butonului T pe partea superioara stingeti lanterna frontald.

Aprinderea fara atingere a lanternei frontale cu ajutorul senzorului IR
1. Prin apdsarea butonului 2 pe partea superioard activati senzorul IR.
2. Dupd activarea senzorului IR lanterna se aprinde.
3. Prin miscarea mainii in fata reflectorului stingeti lanterna.
4. Prin apasarea butonului 2 pe partea superioara dezactivati senzorul IR.
5. Functia senzorului IR se poate activa si in cazul regimului manual pornit, prin apasarea butonului 2. Senzorul IR nu functioneaza in
cazul utilizarii materialelor negre de cauciuc.

Incarcarea acumulatorului
Incércati acumulatorul lanternei inainte de prima utilizare.
Incércati lanterna in spatji interioare uscate la temperatura intre +5 °C si +45 °C.
Daca lanterna nu este utilizatd timp mai indelungat, este necesara incarcarea acumulatorului inainte de utilizare. Acumulatorul se descarca
spontan si trebuie incarcat cel putin o datd la 3 luni, pentru a preveni scaderea tensiunii si deteriorarii posibile a acestuia.
Procedura la incarcare:
1. Rasuciti dopul de cauciuc pe corpul lanternei frontale astfel, sa fie vizibild mufa de alimentare si conectati cablul de alimentare.
2. Intimpul incarcarii corpul lanternei frontale lumineaza rosu, cdnd lanterna frontala (acumulatorul) este deplin incarcata, lumineaza
verde.
3. Dupd incdrcare deconectati cablul de alimentare si rasuciti dopul de cauciuc pe lanterna frontald astfel, incét sa nu patrunda apa in
lanterna frontala, umiditatea sau praful.

A Atentionare

« Lanterna noud trebuie incarcatd inainte de utilizare.

« Acumulatorul lanternei trebuie mentinut n stare incdrcatd, pentru ca tensiunea sa nu scadd sub nivelul limita. Din acest motiv recoman-
damincarcarea cel putin o datala 3 luni, chiar daca nu folositi lanterna. Temperatura de incarcare a lanternei este intre -+5 °C i +45 °C.

« Incaz c lanterna nu lumineaz sau lumineaza slab, incarcati imediat lanterna.

« In cazul deteriordrii sau distrugerii acumulatorului din cauza nerespectarii regulilor de mai sus, in cazul reclamatiei in garantie a
lanternei (acumulatorului) reclamatia nu va fi acceptatd.

« Incdrcati lanterna frontala in spatii interioare uscate.

16
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Nu dezmembrati, nu scurtcircuitati, nu aruncati lanterna frontala nici acumulatorul in foc,.

Dupa uzare acumulatorul devine deseu periculos. Nu-l aruncati dupd uzare la deseuri menajere curente, predati-| la bazele de colectare
— de ex. lamagazinul in care ati cumparat lanterna.

Acest aparat nu poate fi utilizat de catre copii si persoane a céror capacitate fizicd, senzoriald sau mentald, ori experienta si cunostintele
insuficiente impiedica utilizarea luiin sigurantd, daca nu vor fi supravegheate de catre persoana responsabila de securitatea acestora.
Pastrati lanterna in afara accesului copiilor.

Sursele de lumina LED au viabilitatea de 50 000 ore, de aceea nu se inlocuiesc.

Dupa uzare lanterna frontald se lichideaza.

Continutul pachetului:
Lanterna frontal | Cablu de alimentare micro USB | Instructiuni

E: Nu aruncati consumatorii electrici la deseuri comunale nesortate, folositi bazele de receptie a deseurilor sortate. Pentru informatii

actuale privind bazele de receptie contactati organele locale. Daca consumatorii electrici sunt depozitati la stocuri de deseuri co-
mmmm  munale, substantele periculoase se pot infi Itra in apele subterane si pot sa ajungd in lantul alimentar, periclitand sanatatea si
confortul dumneavoastra.

LT | kraunamas LED CREE prozektorius ant galvos su IR jutikliu

Aprasymas

Prozektoriaus Sviesos Saltinis yra CREE LED lustas. P iuje yra Li-Pol al kuris gali bati jkraunamas prijungus laida
per micro-USB jungtj. Lengvas ir nedidelis prozektorius yra puikus pasirinkimas aktyviai leidziant laika, kai reikalingas galingas, bet
kompaktiskas viesos Saltinis.

Techninés specifikacijos Valdymo elementy ir daliy apraSymas
Sviesos Saltinis: 1 baltas CREE LED 5 W 71— rankinis ON (jjungimo) / OFF (i$jungimo) mygtukas
Maitinimo 3altinis: Li-Pol 1200 mAh 2—IRjutiklio ON (jjungimo) / OFF (i$jungimo) mygtukas
Rezimai: 100 %, 50 %, 20 %, isjungtas + SOS mirksi 3—CREELEDSW

Diapazonas: 75 m 4— IR jutiklis

Svietimo trukmeé: 3 valandos 5—,Micro” USB jungties dangtelis

Maksimalus $viesos srautas: 230 Im
Matmenys: 61 31X 33 mm
Svoris: 60 g

Prozektoriaus arkinis jjungimas
1. Paspaudus virsuje esantj 1 mygtuka, prozektorius jsijungs — CREE LED Svies 100 % pajégumu.
2. Paspaudus virsuje esantj 1 mygtuka dar karta, prozektorius jsijungs — CREE LED 3vies 50 % pajégumu.
3. Paspaudus virsuje esantj 1 mygtuka dar karta, prozektorius jsijungs — CREE LED Svies 20 % pajégumu.
4. Paspaudus virsuje esantj 1 mygtuka dar karta, prozektorius issijungs.

SOS signalo rankinis jjungimas
1. Palaikykite paspaude virduje esantj T mygtuka 2 sek. — CREE LED mirksés SOS signalas.
2. Paspaudus virsuje esantj 1 mygtuka dar karta, prozektorius issijungs.

ProzZektoriaus jjungimas naudojant IR jutiklj
1. Paspaudus virsuje esantj 2 mygtuka, IR jutiklis jsijungs.
2. Jjungus IR jutiklj, prozektorius taip pat jsijungs.
3. Prozektorius issijungs, pajudinus ranka priesais jj.
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4. Paspaudus virSuje esantj 2 mygtuka, IR jutiklis isijungs.
5. IRjutiklis taip pat gali bati jjungtas, paspaudus 2 mygtuka, kai yra rankinis rezimas. IR neveikia su juodomis guminémis medziagomis.

Akumuliatoriaus jkrovimas

Prozektoriaus akumuliatorius turi bati jkrautas prie$ naudojant pirma karta.

|kraukite prozektoriy sausose patalpose, esant temperatirai nuo +5 °Ciki +45 °C.

Jei prozektorius nenaudojamas ilgesnj laika, btinai vél jkraukite akumuliatoriy, norédami jj vél naudoti. Prozektoriaus akumuliatorius
turi bati jkraunamas bent karta per 3 ménesius, siekiant uzkirsti kelia jtampos kritimui Zemiau numatytos ribos, kai akumuliatorius negali
bti naudojamas.

|krovimas:
1. Pastumkite gumine apsauga nuo prozektoriaus korpuso koI pasirodo maitinimo jungtis, ir jjunkite maitinimo laida.
2. ProZektorius Svies raudonai, kol bus jl P iatorius) Svies Zaliai, kai bus visiSkai jkrautas.

3. Visiskai jkrove, iSjunkite maitinimo laid ir uzdékite gumine apsauga, kad nepatekty vandens, drégmeés ar dulkiy.

Ispéjimas
Naujas prozektorius pirmiausia turi bati jkrautas pries naudojima.
Prozektoriaus akumuliatorius turi buti laikomas jkrautas, siekiant uzkirsti kelig jtampos kritimui Zemiau numatytos ribos. Todél
yra rekomenduojama jkrauti prozektoriy ne reciau kaip karta per 3 ménesius, net kai jis nenaudojamas. Prozektoriaus jkrovimo
temperatara nuo +5 °Ciki +45 °C.
Jei prozeklorlus nesweqa ar Sviecia silpnai, nedelsiant jj jkraukite.
« Jei akumuli ar sunaikintas dél minéty taisykliy nesilaikymo, skundai per garantinj laikotarpj dél prozektoriaus
(akumuliatoriaus) nebus tenkinami.
Prozektoriy jkraukite sausose patalpose.

o

- N p ar akumuliatoriaus j ugnj, neardykite jo ir nesukelkite trumpojo jungimo.
« Poiseikvojimo akumuliatorius tampa pavojingomis atliekomis. Po i3eikvoji iSmeskite akumuliatorius j buitinéms atliekoms skirtus
konteinerius. Pristatykite akumuliatoriy j specialias surinkimo vietas, pvz., j parduotuve, kur buvo pirktas prozektorius.

Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), turintiems fizine, jutimine arba protine negalia, taip pat neturintiems
patirties ir Ziniy, kurios reikalingos saugiam naudojimui, nebent uz tokiy asmeny sauguma atsakingas asmuo juos prizidri.
Laikykite prozektoriy vaikams nepasiekiamoje vietoje.
LED 3viesos altiniai tarnauja 50 000 valandy ir néra keiciami.
« Visas prozektorius gali bati ismestas pabaigus jj naudoti.
Pakuoté:
Prozektorius ant galvos | Micro USB maitinimo laidas | Naudotojo vadovas

E kite kartu su buitinémis atliekomis. Pristatykite j specialius rasiuojamoms atliekoms skirtus surinkimo punktus. Susisiekite
su vietinemis valdZios institucijomis, kad Sios suteikty informacija apie surinkimo punktus. Jei elektroniniai prietaisai yra iSmetami
mmmm atlicky uzkasimo vietose, kenksmingos medziagos gali patekti j gruntinius vandenis, o paskui ir j maisto grandine, ir tokiu budu
pakenkti zmoniy sveikatai.
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LV | Atkartoti uzladéjams LED CREE galvas lukturis ar

infrasarkano sensoru

Raksturojums

Galvas luktura gaismas avots ir jaudigs CREE LED cips. Galvas lukturim ir iebavéts litija poliméra akumulators, kuru var atkartoti uzladet,

izmantojot kabeli ar mikro USB savienotaju. Luktura vieglais svars un mazais izmérs ir ideali piemérots ara aktivitatém, ka ari citos
kad nepieciesams jaudigs, bet ari kompakts gaismas avots.

Tehniska specifikacija Vadibas elementu un dalu apraksts
Gaismas avots: viena balta CREE LED 5 W 1 - manuala ieslégsanas/izslégsanas poga

Stravas padeve: litija poliméra 1200 mAh 2-i kana sensora ieslégs izslég3anas poga
Rezimi: 100 %, 50 %, 20 %, izslégts, SOS mirgojoss 3—(REELEDSW

Diapazons: 75 m 4 —infrasarkanais sensors

Apgaismosanas ilgums: 3 stundas 5 —mikro USB savienotaja vaks

Maks. gaismas plisma: 230 Im
Izméri: 61x31x33 mm
Masa: 60 g

Galvas luktura manuala ieslégsana
1. Nospiediet 1. pogu augsdala, lai ieslégtu galvas lukturi — CREE LED spidésanas stiprums biis 100 %.
2. Vélreiz nospiediet 1. pogu galvas luktura augsdala — CREE LED spidésanas stiprums bis 50 %.
3. Vélreiz nospiediet 1. pogu galvas luktura augsdala — CREE LED spidésanas stiprums bis 20 %.
4. Velreiz nospiediet 1. pogu augdala, lai izslégtu galvas lukturi.

SOS signala manuala ieslégsana
1. Turiet nospiestu 1. pogu galvas luktura augsdala divas sekundes — mirgos CREE LED SOS signals.
2. Vélreiz nospiediet 1. pogu aug3dala, lai izslégtu galvas lukturi.

Galvas luktura bezkontakta ieslégsana ar infrasarkano sensoru
1. Nospiediet 2. pogu galvas luktura aug3dala, lai ieslégtu infrasarkano sensoru.
2. Lukturis iedegsies, kad infrasarkanais sensors bis ieslégts.
3. Lukturi var izslégt, parvietojot roku starmesa prieksa.
4. Velreiz nospiediet 2. pogu galvas luktura augsdald, lai izslégtu infrasarkano sensoru.
5. Infrasarkano sensoru ari var ieslégt, kad ir ieslégts manualais rezims, nospiezot 2. pogu. Infrasarkanais sensors nereagé uz melniem
gumijas materialiem.

Akumulatora uzlade
Pirms pirmas lieto3anas reizes luktura akumulators ir jauzlade.
Uzladgjiet lukturi sausa vieta iekStelpas ar gaisa temperatiiru +5 lidz +45 °C.
Ja lukturis netiek lietots ilgaku laiku, pirms lieto3anas akumulators ir jauzlade. Akumulators izladéjas un tas ir jauzlade vismaz reizi trijos
ménesos, lai novérstu ta sprieguma pazeminasanos un lai tas nek|dtu nelietojams.
Uzlades process
1. Pagrieziet gumijas parsegu, kas atrodas uz luktura korpusa, lidz ir redzams stravas savienotajs, un pievienojiet stravas vadu.
2. Uzlades laika luktura korpuss mirgos sarkana krasa. Kad lukturis (akumulators) bis pilniba uzladéts, tas mirgos zala krasa.
3. Kad akumulators ir pilniba uzladats, atvienojiet stravas vadu un pagrieziet gumijas parsegu uz luktura, lai Gdens, gaisa mitrums vai
putekli nevarétu iek|ut galvas lukturi.
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A Uzmanibu!

Péciegades lukturis jauzlade pirms pirmas lietosanas reizes.

Luktura ak jabat lai novérstu spri inasanos zem pielaujama limena. Tapéc ir ieteicams uzladét

lukturi vismaz reizi trijos ménesos ari tad, ja tas netiek lietots. Luktura uzlades temperatura +5 lidz +45 °C.

Ja lukturis nespid vai spid vaji, nekavéjoties uzladejlet to

Ja akumulators ir bojats vai iznicinats ieprieksmii ievérosanas dal, uz to neattiecas luktura (akumulatora) garantija.

Uzladejiet galvas lukturi sausa vieta iektelpas.

Nemetiet galvas lukturi vai akumulatoru uguni, neizjauciet un nepak|aujiet to isslégumam.

Kad akumulators ir tukss, tas kltst par bistamu atkritumu. kumul sadzives
kumul punkta, piemeram, veikala, kura iegadajaties lukturi.

Sierice nav paredzeta izmantosanai personam (tostarp bérniem), kuru fiziska, uztveres vai gariga nespéja vai pieredzes un zinasanu

trilkums nelauj to drosi lietot, ja vien $is personas neuzrauga vai noradijumus par ierices lietosanu tam nesniedz par vinu drosibu

atbildiga persona.

Glabajiet lukturi vieta, kur tam nevar piek|at bérni.

LED gaismas avoti kalpo 50 000 stundu, un tie nav nomainami.

Pécizdegsanas lukturis ir jautilize.

Komplektacija

(Galvas lukturis | Mikro USB stravas vads | Lietosanas instrukcija

péc lietosanas. Nododiet

Neizmetiet kopa ar sadzives atkritumiem. Sim nolakam i jiet ipasus atkritumu Skirosanas un savaksanas punktus. Lai gitu
informaciju par Sadiem savaksanas punktiem, sazinieties ar vietéjo pasvaldibu. Ja as ierices tiek likvidetas izgaztuve,
mmmm  bistamas vielas var nonakt pazemes ddenos un talak ar baribas kéde, kur tas var ietekmét cilveka veselibu.

EE | Laaditav LED CREE pealamp infrapuna riga

Omadused

Pealambi valgusallikaks on voimas CREE LED kiip. Pealambil on sisseehitatud Li-Pol aku, mida saab mikro-USB-konnektoriga kaabli kaudu
laadida. Lambi kerqus ja vdiksus tahendavad, et see sobib ideaalselt véljas tequtsemiseks, samuti muudel juhtudel kasutamiseks, kui vajate
voimsat, kuid samas kompaktset valgusallikat.

Tehnilised andmed Juhtelementide ja osade kirjeldus
Valgusallikas: 1 valge CREE LED 5 W 1 - Késitsi sisse-valjaliilitamise nupp

Toide: Li-Pol 1200 mAh 2 - Infrapunaanduri sisse-valjaliilitamise nupp
Reziimid: 100 %, 50 %, 20 %, vljas + vilkuv SOS 3—-C(REELEDSW

Ulatus: 75 m 4 - Infrapunaandur

Valguse kestus: 3 tundi 5 — Mikro-USB-konnektori kaas

Max valgusvoog: 230 Im
Mbdodtmed: 61 31x33 mm
Kaal: 60 ¢

Pealambi kasitsi sisseliilitamine
1. Lambi peal olevale nupule 1 vajutades liilitub pealamp sisse — CREE LED helendub 100 %-lise voimsusega.
2. Lambi peal olevale nupule 1 uuesti vajutades — CREE LED helendub 50 %-lise vdimsusega.
3. Lambi peal olevale nupule 1 uuesti vajutades — CREE LED helendub 20 %-lise vdimsusega.
4. Lambi peal olevale nupule 1 uuesti vajutades liilitub pealamp vélja.
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S0S-signaali kasitsi sisseliilitamine
1. Hoides 2 s lambi peal olevat nuppu 1 all — CREE LED vilgutab SOS-signaali.
2. Lambi peal olevale nupule T uuesti vajutades liilitub pealamp vélja.

Pealambi kontaktivabalt infrapunaanduri abil sisseliilitamine
1. Lambi peal olevale nupule 2 uuesti vajutades liilitub infrapunaandur sisse.
2. Infrapunaanduri kaivitamisel liilitub lamp sisse.
3. Valgusvoo ees kit liigutades liilitate lambi vélja.
4. Lambi peal olevale nupule 2 uuesti vajutades liilitub infrapunaandur vélja.
5. Infrapunaandurit saab kéivitada ka kasireziimis, kui vajutada nupule 2. Infrapunaandur ei to6ta musta vérvi kummimaterjalil.

Aku laadimine
Enne esmakordset kasutamist tuleb aku laadida.
Laadige lamp kuivas siseruumis temperatuuril+5 °C...+45 °C.
Kui lampi pikemat aega ei kasutata, on vaja aku enne uuesti kasutamist laadida. Aku tiihjeneb ise ja seda tuleb laadida véhemalt kord iga
kolme kuu tagant, et selle pinge ei langeks ja see ei muutuks kasutamiskolbmatuks.
Laadimine:
1. Pdodrake lambi korpusel olevat kummist katet, kuni ndete pistmikut, ja iihendage toitejuhe.
2. Laadimise ajal helendub lambi korpus punaselt. Kui lamp (aku) on téielikult laetud, helendub see roheliselt.
3. Pérast taielikku laadimist, eemaldage toitejuhe ja podrake lambil olevat kummist katet selliselt, et vesi, niiskus ega tolm ei paaseks
pealambi sisse.

A Hoiatus!

Uus lamp tuleb enne kasutamist kdigepealt laadida.

Lambi aku peab olema kogu aeg laetud, et pinge ei langeks alla piirvéartust. Seetdttu on soovitatava lampi laadida vahemalt kord
kolme kuu jooksul ka siis, kui see ei ole kasutusel. Lambi laadimise temperatuur +5...445 °C.

Kui lamp ei helendu vdi kui valgus on nérk, siis tuleb see kohe laadida.
Kui eespool kirjeldatud reeglite eiramise tottu saab aku kahjustad
kahjundudeid ei arvestata.

Laadige pealampi kuivas siseruumis.

Arge visake pealampi ega akut tulle, vétke seda osadeks ega laske sellel liihisesse minna.
Kui aku on tiihjenenud, siis muutub see ohtlikuks ja&tmeks. Tiihjenenud akut ei tohi visata
nt kauplusesse, kust lamp osteti.

Seadet ei tohi kasutada lapsed ja isikud, kellel on fiiiisilised, meeleoorganite véi vaimsed puuded vi kellel puuduvad kogemused
jateadmised, et seadet ohutult kasutada, vélja arvatud juhul kui see toimub nende turvalisuse eest vastutava isiku jarelevalve all.
Hoidke lampi lastele kattesaamatus kohas.

« LED valgusallikate kasutusiga on 50 000 to6tundi ja seega ei saa neid asendada.

« Pérast selle aja moodumist vdib kogu lambi &ra visata.

Komplektis:
pealamp | mikro-USB-toitejuhe | kasutusjuhend

voi havib, siis dil lambi (aku) kohta esitatud

p Viige aku k p

Arge visake dra koos olmejddtmetega. Kasutage spetsmalseld sorteemud jdtmete k sy Teavet isp
kohta saate kohalikult i Elel p iskamisel vdivad ohtlikud ained padseda pohjavette ja
mmmm seejarel toiduahelasse ning mjutada nii inimeste tervist.
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BG | Mpe3apexpaly cBeToaroaeH deHep 3a rnasa CREE

C IHppayepBeH JaTumnK

XapakTepucTuku

V13TOUHUKT Ha CBETNIHA HA TO3V1 (eHep 32 M1aBa e MolLieH cBeToAnoAeH uun Ha CREE. OeHepiT 3a rasa ma BrpajieHa NUTUeEBO-NONMMEPEH
aKymynatop, KoiiTo Moxe a ce npe3apex/ia ¢ kaben ¢ micro-USB KoekTop. To3u deHep e nek 1 ¢ Mabk pa3mep, KOETo 1o NpaBi uaeaneH
32 3aHUMAHUA Ha OTKPUTO, KAKTO 1 B ZIPYril Clyua, B KOUTO Ce HY>/1aeTe OT MOLLEH 1 BbpeKy TOBa KOMNAKTEH U3TOUHUK Ha CBETAMHA.

TexHuueckn XapaKTepucTmku OnucaHne Ha OpraHuTe 3a ynpaeneHue
(BeTnuHeH u3Tounuk: 16p. 6an ceetopnop CREE5W M yacTuTe

3axpaHBaHe: ITHeBO-NoNMMepeH akymynatop 1200 mAh
Pexxumn: 100 %, 50 %, 20 %, W3kn. + SOS npemursate
O6xsar: 75 m

TPOABMKUTENHOCT Ha (BeTeke: 3 vaca

Makc. ceetnuHen notok: 230 Im

Pasmepu: 61 % 31X 33 mm

Terno: 60 ¢

PbuHo BKNloYBaHe Ha peHepa 3a raBa
1. Tpw Hatuckake Ha ropHua 6yToH 1 peHepdT 3a rasa ce BKntousa — caetoanoant CREE wwe pabotu cbe 100 % MoLLHOCT.
2. Tlpu noBTOPHO HaTUCKaHe Ha 6yToH 1 B ropHata YacT Ha exepa — caetoanoabT CREE wwe pabotu cbe 50 % mowwHocT.
3. Tpu noBTOPHO HaTUCKaHe Ha 6yToH 1 B ropHarta YacT Ha exepa — caetoanoabT CREE we pabotu ¢ 20 % mowwHocT.
4. Tlpu NOBTOPHO HATUCKaHe Ha TOPHIA GYTOH 1 peHepbT 3a rMaBa ce U3KNMIOYBA.

PbuHo BKnlouBaHe Ha curian SOS
1. Hatuctere n3appbxTe 3a 2 cekynpau 6yToH 1 B ropHaTa yact Ha deHepa — ceetopuoant CREE e npemursa cbe curkan SOS.
2. Tpy NOBTOPHO HaTVCKaHe Ha ropHUA 6yToH 1 deHepbT 33 TMaBa ce U3KMIoUBa.

be3KOHTaKTHO BKNIouBaHe Ha peHepa 3a rnaBa npe3 MHGpayepBeHua AaTunKk
1. Tpw Hatuckake Ha 6yToH 2 B ropHaTa yacT Ha deHepa MY aatumkbT ce BKMouBa.
2. (nep akTuBMpaHeTo Ha MY atumka ce BKNIouBa heHepbT.
3. [IBiKeHVeTo Ha pbKata Bit npesy mpoxekTopa Lue u3Knioun Genepa.
4
5

1 - byToH 3a pbuHo Bkn./M3kn.

2 — byToH 3a Bkn./M3kn. Ha U4 patumka
3 - (Betoauo CREE5W

4— WHdpavepseH patunk

5 — Kanak Ha Micro USB koHekTopa

[pv NOBTOPHO HaTiCKaHe Ha 6yTOH 2 B ropHaTa yacT Ha deHepa MY AatumkbT ce u3KniouBa.
1Y faTuMKBT MoXe J1a ce aKTUBUPA CbILO U B PbYeH PeXIM C HaTUCkaHe Ha ByToH 2. MY patuuksT He pabotu ¢ matepuan ot
epeH Kayuyk.

3apexpaHe Ha akymynaropa
AkymynatopbT Ha deHepa TpAGBa Aa e 3ape Npey MbPBOHAYANHaTa ynotpeba.
(eHepbT TpAGBA Aa Ce 3apexaa B CyXi, 3aKpUTY MOMelLieHuA, Npu Temnepatypa ot +5 °C go +45 °C.

AKo (eHepT HAMA Aa Ce 3N01138a NPOABKUTENEH NEpUoA OT BPeMe, e 71 e 3apeu DT Npeay noc
My ynotpe6a. AkyMynaTopbT e paspesaa cam 1 TpA6Ba Aa e Npe3apeska Haii-Manko BeJHbX Ha BCeki 3 Mecel|a, 3 /1a ce NpejoTBpaTH
CNAjIBT Ha HEroBOTO Hanf ¥ BNOCNE/CTBIE PbT f1a CTake

Mpouepypa no 3apexpaaHe:
1. 3aBbpTere npeAnasHaTa rymeHa Kanauka Ha Kopnyca Ha deHepa, J0KaTo BUATE 3aXPaHBALLNA KOHEKTOP, U (BbPXKeTe 3axpaH-
BawuA kaben.
2. KopnycwT Ha GeHepa Lue ce 0CBeTI B YepBEH, A0KATO Tpae 3apexAaHeTo. (nej MbAHOTO 3apex/iaHe Ha peHepa (akymynatopa)
KOpMYCBT Lije Ce 0CBETH B 3eM1eH0.
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3. (nep MbNHOTO 3apex/iaHe U3BajeTe 3aXpaHBALLUA Kaben i 3aBbpTeTe rymeHaTa NpeanasHa Kanauka, 3a fa He Hasnese BbB
(eHepa BOAa, BNAra unu npax.

BHumanue
Koraro 3aKynuTe HoB (etep, Toii TpAGBa Aa ce 3apev npeau MbpBOHAYanHaTa My ynotpeba.
AxymynatopbT Ha GeHepa TpA6Ba Aa ce NOALBPXA 3apefieH, 3a Aa Ce NpeoTBPATH CNaj HA HANPEXEHNETo My N0 AONYCTUMOTO
HMBO. 3aTOBa € npenopbyNTeNHo Aa npesapexaare ¢euepa Hail-Manko Be/IHbX Ha BCEKN 3 MeceLa, 0PV KOraTo He ro u3nonsgare.

Temneparypa 3a 3ap Ha GeHepa e o1 +5 °C go +45 °C.
« AKo )eHepT He CBETH 1N CBETAMHATA e Cnaba, 3apefieTe ro He3abasHo.
« Ao PBT € NoBpe/ieH Wik Hed 1I0pajV HeCna3BaHe Ha FopHyTe NpaBina, NOAAZIEHUTE N0 BpeMe Ha rapaH-

LMOHHIA NepHofl Ha eHepa I HAMa Jla 6baat

lpe3apexpaiite genepa 3a masa B CyXy, 3aKPUTH NOMELLICHUA.

He u3naraifte heepa 3a rnaBa vm akymynatopa Ha OTKpUTH NAaMDBLY, He ro pa3rio6ABaiiTe i He 1o CbeMHABANTE HAKbCO.
(e KaTo akyMyNIaTOp®T Ce U3TOLLW, Toif Ce MPEBPbLLa B ONaceH 0TNabK. (nejj KaTo akyMynaTopbT e U3TOLLW, He FO U3XBLPAAITE Ha
0bLLMHCKo cmeTuLe. MpepaiiTe akymynaTopa B fieno 3a BpbLaKe, HApUMep B ThProBCkMA 00€KT, OTKAETO CTe 3aKynuny heHepa.
YCTpOiACTBOTO He € Mpe/Ha3HaYeHO 32 U3MON3BaHeE OT JleLia Wk OT UL, YAUTO GU3MYECKH, CETUBHI UM YMCTBEHY YBPEXAHNA
UMM IUNCATa Ha ONUT 1 3HAKUA He UM N03BONABAT /A M3MON3BAT ypeAa be3onacHo, 0cBeH Korato Te ca HabnloaasaHm ot nuLe,
0TTOBAPALLIO 32 TAXHaTa 6e30MmacHocCT.

Masete penepa aaney ot peua.

(BETOAMOAHUTE M3TOUYHMLIA Ha (BETNHA IMAT CepBU3eH XMBOT 0T 50 000 Yaca i Ce0BaTENHO He (e NOAMEHT.

(Cnlepy M3TUYAHE Ha TO3U NEPUOJ MOXKETe Ja U3XBbPAUTE Lienus deHep.

KomnnexkTbT BKNIOYBa:
Oenep 3a rasa | 3axparsaty Micro USB katen | PvkoBoacTBo

He u3xBbpAsiiTe eneKTpUIeCKU ypeau ¢ HecopTup LOMAKIHCKY ; iiTe il B NyHKTOBeTe 3a Cb6UpaHe Ha
COPTUPAHY OTNAZBUM. AKTYanHa UHGop 0THOCHO 3 CbOMpaHe Ha copTup MOXe /i nonyyute ot
W KOMNETEHTHUTE MeCTHY Opranit. lpyt U3XBLPAAHE Ha eNeKTPUYeCKM ype/y Ha ¢ e BMOA BOAM A

nonaaHar onacHu BeLLecTsa, KOUTO (el TOBa Aa NPeMMUHaT B XpaHWTeNHaTa Bepura u ia yBpeAAT 34paBeTo Ha xopata.
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GARANCUSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jamcimo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garandijski rok pricne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI d.o.0 jamdi kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroske odpravil vse pomanjkljivosti na aparatu zaradi tovarniske
napake v materialu ali izdelavi.
4. ZaCas popravila se garancijski rok podaljsa.
5. Ceaparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali vracilo placanega zneska.
6. Garandija preneha, ce je okvara nastala zaradi:
« nestrokovnega-nepooblascenega servisa
« predelave brez odobritve proizvajalca
« neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ceni drugace oznaceno, velja garancija na ozemeljskem obmodju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate tri leta po poteku garan-
dijskega roka.
10. Naravna obraba aparata je izkljucena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za poskodbe zaradi nepravilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblasceni delavnici (EMOS SI d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela)
pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, ce s prepozno prijavo povzroci Skodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do
uveljavljanja garancijskega zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI d.0.0. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ce ta v tem garancijskem roku ne bi deloval brezhibno.

ZNAMKA: Polnilna LED CREE naglavna svetilka s senzorjem IR

TIP: P3534

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS S|, d.o.0., Ob Savinji 3, 3313 Polzela, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: naglic@emos-si.si
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